
Agencja Wywiadu
https://aw.gov.pl/pl/historia/357,Wywiad-w-rzeczy-samej.html
07.03.2026, 12:50

Wywiad w
rzeczy samej

Służba w cieniu dla Polski

 

KAMERA OBSCURA
Kamera  obscura  to  prosty  przyrząd  optyczny,  pierwowzór
współczesnych  aparatów  fotograficznych.  Najstarszy  opis

tego urządzenia pochodzi z XI w.
Camera obscura ma bardzo prostą konstrukcję. To światłoszczelna
skrzynka  (lub  pomieszczenie)  z  niewielkim  otworem  w  jednej  ze
ścian (stąd inna nazwa – aparat otworkowy). Otwór spełnia funkcję
obiektywu. Po jego odsłonięciu na przeciwległej ściance tworzy się
odwrócony obraz przedmiotu znajdującego się przed otworkiem.
W  przeszłości  camerę  obscurę  stosowano  np.  w  astronomii  (do
obserwacji zaćmień słońca) czy w malarstwie. Używał jej i ulepszał
ją Leonardo da Vinci. Niderlandzki,
XVII-wieczny  artysta  Johannes  Vermeer  wykorzystywał  ją  do
tworzenia  precyzyjnych  szkiców  i  obrazów,  a  Canaletto  do
określania prawidłowej perspektywy przy malowaniu wedut.
Przez  lata  camera  obscura  ewoluowała  w  kierunku  mniejszych
rozmiarów.  Zmieniał  się  jej  wygląd  i  przeznaczenie.  Historia
pokazuje,  że  urządzenia  wykorzystujące  zasadę  jej  działania  były
podstawą rozwoju optyki,  fotografii oraz pozwoliły na zrozumienie
zasad funkcjonowania oka i perspektywy.
Z  uwagi  na  szerokie  zastosowanie  camera  obscura  była  także
wykorzystywana  przez  służby  wywiadowcze  do  dokumentowania
działań. Dzięki prostej konstrukcji była trudna do wykrycia i mogła
być używana bez wzbudzania zainteresowania osób postronnych.
Współczesne miniaturowe kamery,  które  znalazły  zastosowanie  w
działaniach  wywiadowczych,  należy  uznać  za  rozwinięcie  idei
camery obscury.
Camera Obscura (english version)



The  camera  obscura  is  a  simple  optical  device,  the  forerunner  of
modern  photographic  cameras.  The  oldest  known  description  of
this device dates back to the 11th century.
The  construction  of  the  camera  obscura  is  very  simple.  It  is  a
lightproof  box  (or  a  room)  with  a  small  hole  in  one  of  its  walls
(hence another name for it – a pinhole camera). This hole acts as a
lens. When uncovered, it projects an inverted image of the object
in front of it onto the opposite wall.
In  the  past,  the  camera  obscura  was  used  in  fields  such  as
astronomy (e.g., for observing solar eclipses) and painting. It was
used and improved by Leonardo da Vinci. The 17th-century Dutch
artist  Johannes  Vermeer  employed  it  to  create  precise  sketches
and  paintings,  while  Canaletto  used  it  to  determine  accurate
perspective in his vedute (detailed cityscapes).
Over the years, the camera obscura evolved towards smaller and
more  portable  forms.  Its  appearance  and  applications  were
changing. History shows that devices based on its principle played
a  key  role  in  the  development  of  optics  and  photography.  They
also contributed to the understanding of how the human eye and
perspective work.
Due to its wide range of applications, the camera obscura was also
used by intelligence services to document activities. Thanks to its
simple  construction,  it  was  difficult  to  detect  and  could  be  used
without attracting the attention of bystanders.
Modern miniature cameras, used in intelligence operations, can be
seen as a development of the original camera obscura concept.

 

NAGRA
Magnetofon  Nagra  to  przenośne  urządzenie  do  nagrywania
dźwięku.  Zaprojektował  je  w  latach  50.  XX  wieku  polski
inżynier  Stefan  Kudelski,  wybitny  innowator  w  dziedzinie
rejestracji dźwięku.
Urządzenie wyróżniało się niewielkimi rozmiarami, wysoką jakością
nagrywania  oraz  niezawodnością,  przez  co  szybko  zyskało
zastosowanie  wśród  służb  wywiadowczych.  Zaawansowana
technologia  redukcji  szumów  sprawiała,  że  nagrania  były
wyjątkowo  czyste,  co  z  pewnością  doceniał  każdy,  kto
kiedykolwiek analizował nagrany materiał.
Z uwagi na niewielkie rozmiary magnetofony Nagra były łatwe do
ukrycia,  a  dzięki  swojej  wytrzymałości  sprawdzały  się  w trudnych
warunkach terenowych.
Nagry używali nie tylko oficerowie wywiadu. Była wykorzystywana
do pozyskiwania dowodów w sprawach kryminalnych i  operacjach



kontrwywiadowczych  –  np.  przez  FBI  podczas  rozpracowywania
Mariana Zacharskiego.
Kompaktowe  rozmiary  Nagry  umożliwiały  nagrywanie  rozmów  w
restauracjach,  podczas  spotkań  dyplomatycznych  czy  na
konferencjach.
Stefan  Kudelski  za  swoje  wynalazki  otrzymał  cztery  nagrody
Akademii Filmowej (Oscary techniczne) oraz dwie nagrody Emmy –
za rewolucyjne zmiany w technologii dźwięku filmowego.
Nagra (english version)
The  Nagra  tape  recorder  is  a  portable  sound  recording  device.  It
was  designed  in  the  1950s  by  Polish  engineer  Stefan  Kudelski,  a
remarkable innovator in the field of audio recording.
The  device  stood  out  for  its  compact  size,  high  recording  quality
and  reliability,  which  quickly  led  to  its  adoption  by  intelligence
services.  Its  advanced  noise  reduction  technology  ensured
exceptionally  clear  recordings  -  something  highly  valued  by
anyone who had ever analyzed recorded material.
Due to their small size, Nagra recorders were easy to conceal, and
their durability made them ideal for use in harsh field conditions.
Nagra  devices  were  used  not  only  by  intelligence  officers.  They
were also  employed to  gather  evidence in  criminal  investigations
and  counterintelligence  operations  -  for  example,  by  the  FBI
during its surveillance of Marian Zacharski.
The  compact  size  of  the  Nagra  made  it  possible  to  record
conversations  in  restaurants,  during  diplomatic  meetings   or  at
conferences.
For his inventions, Stefan Kudelski received four Academy Awards
(Scientific  and  Technical  Oscars)  and  two  Emmy  Awards-for
revolutionary advancements in film sound technology.

MINOX
Aparat  Minox  został  zaprojektowany  w  latach  30.  XX  wieku
przez  Waltera  Zappa.  To  jeden  z  najmniejszych  aparatów

fotograficznych na świecie. Wyróżniał się precyzją i kompaktowym
rozmiarem (przypominał pudełko na szminkę). Konstruowano go z
myślą o kobietach. Jego małe wymiary, niewielka waga (ważył 100
g)  oraz  elegancki  wygląd  sprawiały,  że  był  często  używany  przez
służby wywiadowcze.
Aparat  Minox  pozwalał  na  wykonywanie  zdjęć  dokumentów,  map
czy  planów  wrogich  instalacji  bez  wzbudzania  podejrzeń.  Dzięki
specjalnej rolce filmu o szerokości 8 mm aparat mógł rejestrować
szczegółowe  zdjęcia  na  minimalnej  powierzchni  klatki.
Zastosowano w nim także rozwiązania niewymagające ustawiania
ostrości  przy  zdjęciach  makro.  Użycie  Minoxa  było  bardzo



intuicyjne  –  wystarczyło  przesunąć  obudowę,  by  przygotować
aparat do działania. Przypominało to gest otwierania szminki.
Służby  wywiadowcze  takie  jak  CIA,  KGB  czy  MI6  wykorzystywały
Minoxa do pozyskiwania informacji w okresie zimnej wojny.
Aparat  fotograficzny  Minox  pojawił  się  w  wielu  filmach,  m.in.
Inspektor  Clouseau,  W tajnej  służbie  Jej  Królewskiej  Mości  (z  serii
przygód Jamesa Bonda) oraz Stawka większa niż życie.
Minox (english version)
The Minox camera was designed in the 1930s by Walter Zapp. It is
one of the smallest photographic cameras in the world. Known for
its  precision  and compact  size  (it  resembled  a  lipstick  case).  The
camera  was  originally  intended  for  women.  Its  small  dimensions,
light weight (just 100 grams) and an elegant appearance made it
a frequent choice for use by intelligence agencies.
The  Minox  allowed  users  to  photograph  documents,  maps  or
hostile  installation  plans  without  raising  suspicion.  Thanks  to  a
special  8  mm  film  roll,  the  camera  was  capable  of  capturing
detailed images on a minimal frame area. It also featured a fixed-
focus  system  optimized  for  macro  photography,  eliminating  the
need for manual focusing.
Using  the  Minox  was  highly  intuitive  –  simply  sliding  the  camera
body  to  get  it  ready  for  operation.  It  looked  like  the  motion  of
opening a lipstick.
Intelligence services such as the CIA, KGB and MI6 used the Minox
for gathering information during the Cold War.
The  Minox  camera  has  appeared  in  numerous  films,  including
Inspector  Clouseau,  On  Her  Majesty’s  Secret  Service  (from  the
James  Bond  series)  and  the  Polish  spy  drama  More  Than  Life  at
Stake.

TAJNOPIS
Tajnopis  z  jajka  kurzego  to  technika  steganografii
tradycyjnej  znana  od  wieków.  Wykorzystuje  ona  naturalne
właściwości białka jajka jako substancji,  dzięki której możliwe jest
ukrywanie wiadomości. Aby stworzyć tajnopis, wystarczy zanurzyć
pióro  lub  cienki  pędzelek  w  surowym  białku  i  odręcznie  napisać
wiadomość  na  kartce  papieru.  Po  wyschnięciu  napis  jest
niewidoczny, ponieważ białko nie pozostawia wyraźnych śladów na
papierze.  Wiadomość  można  odczytać,  podgrzewając  kartkę  –
białko  ulega  denaturyzacji  pod  wpływem  ciepła,  ciemnieje  i
ujawnia treść tajnopisu.
Tajnopisy  swoją  świetność  przeżywały  w  okresach  wojen  a
szczególnie  podczas  zimnej  wojny.  Wraz  z  postępem
technologicznym  następowała  również  ewolucja  w  tworzeniu



substancji  czynnych.  Wykorzystywano  chemiczne  związki
nieorganiczne (siarczany, chlorki azotany), jak i związki organiczne
(enzymy,  hormony).  Doskonalono  również  metody  ujawniania
tajnopisów.  W  ekstremalnych  przypadkach  należało  umieścić
nośnik  z  wiadomością  w  specjalnej  komorze,  która  pozwalała  na
sterowanie  temperaturą,  ciśnieniem,  odpowiednim  naświetleniem
oraz  możliwością  dozowania  odczynników  chemicznych.  Po
ustawieniu wszystkich parametrów i rozpyleniu wywoływaczy treść
tajnopisu  ujawniała  się  na  10  sekund.  W  tym  czasie  należało
wykonać  zdjęcie  tajnopisu  aparatem  fotograficznym  znajdującym
się  w  górnej  części  komory.  Dlatego  w  wielu  przypadkach  treść
tajnopisów uwieczniona jest na fotografiach.
Invisible Ink from Chicken Egg White (english version)
The use of egg white as an invisible-ink technique is a traditional
form of steganography known for centuries. It takes advantage of
the  natural  properties  of  egg  white  as  a  medium  for  hiding
messages. To create such an invisible ink, one simply dips a quill
or a fine brush into raw egg white and handwrites a message on a
sheet  of  paper.  Once  dry,  the  writing  is  invisible  because  egg
white  leaves  no  visible  trace  on  the  paper.  The  message  can  be
revealed by heating the paper - the protein in egg white denatures
under heat, darkens, and thus discloses the hidden text.
Invisible  inks  enjoyed  their  greatest  popularity  during  wartime,
especially throughout the Cold War. As technology advanced, the
active  substances  used  evolved  as  well.  Both  inorganic  chemical
compounds  (sulfates,  chlorides,  nitrates)  and  organic  compounds
(enzymes,  hormones)  were  employed.  Methods  for  revealing
invisible  inks  were  also  improved.  In  extreme  cases,  the  carrier
containing the message had to be placed inside a special chamber
that  allowed  precise  control  of  temperature,  pressure,
illumination,  and  the  application  of  chemical  reagents.  After
setting all parameters and atomizing the developers, the invisible
writing  would  appear  for  ten  seconds.  During  that  interval,  a
photograph  of  the  revealed  message  had  to  be  taken  with  a
camera mounted at the top of the chamber. For that reason, many
hidden messages ultimately survive solely as photographs.

PIPSZTOK
Pipsztok  to  potoczna  nazwa  legendarnego  radiotelefonu,
który  skonstruował  Tadeusz  Heftman.  Podczas  pracy

radiostacja wydawała charakterystyczne odgłosy pi, pi, pi, stąd jej
nazwa.  Sprzęt  był  wykorzystywany  przez  liczne  służby
wywiadowcze  oraz  odegrał  ważną  rolę  w  działaniach  Polskiego
Państwa Podziemnego.
Tadeusz  Heftman,  wybitny  inżynier  i  wynalazca,  stworzył
pipsztoka  jako mobilne,  niezawodne urządzenie do komunikacji  w



trudnych  warunkach  wojennych.  Pipsztok  mieścił  się  w  zwykłej
walizce. Był przy tym łatwy w montażu i demontażu. Nie wymagał
specjalnego  ustawiania.  Wystarczyło  podłączyć  zasilanie,
słuchawki i antenę, a jeden włącznik pozwalał nadawać i odbierać.
Pipsztok  był  więc  idealnym  narzędziem  do  wykorzystania  w
tajnych operacjach.
Używali  go  kurierzy  Armii  Krajowej.  Dzięki  niemu  możliwe  było
przesyłanie  ważnych  informacji  z  okupowanej  Polski  na  Zachód.
Wykorzystywany  był  również  do  łączności  z  Londynem  podczas
Powstania Warszawskiego.
Brytyjczycy  nazywali  pipsztoka  „polish  spy  radio”.  Zyskał  opinię
najlepszej konspiracyjnej radiostacji na świecie.
Pipsztok (english version)
“Pipsztok” is the colloquial name of a legendary radio transceiver
developed  by  Tadeusz  Heftman.  The  device  earned  its  nickname
from  the  characteristic  “pi-pi-pi”  sounds  it  emitted  during
operation.  It  was  used  by  numerous  intelligence  services  and
played a key role in the activities of the Polish Underground State
during World War II.
Tadeusz Heftman,  a  brilliant  engineer  and inventor,  designed the
pipsztok  as  a  mobile,  reliable  communication  tool  suited  for  the
harsh  conditions  of  wartime.  The  device  fit  into  an  ordinary
suitcase  and  was  easy  to  assemble  and  disassemble.  It  required
no  complicated  setup  -  simply  connect  the  power  source,
headphones,  and  antenna,  and  a  single  switch  allowed  both
transmission  and  reception.  This  made  the  pipsztok  ideal  for  use
in covert operations.
It  was  used  by  couriers  of  the  Home  Army  to  transmit  crucial
information from occupied Poland to the West. It also served as a
vital communication link with London during the Warsaw Uprising.
The  British  referred  to  the  pipsztok  as  the  “Polish  spy  radio.”  It
earned  a  reputation  as  the  best  clandestine  radio  station  in  the
world.

GRZEBIEŃ KOWALEWSKIEGO
Grzebień  Kowalewskiego  to  symboliczna  nazwa  metody
łamania  szyfrów,  która  przypominała  „rozczesywanie”
danych, aby odkryć ukryte komunikaty.
W  1919  roku  Kowalewski  przypadkowo  złamał  jeden  z  szyfrów
bolszewickich,  co  otworzyło  drogę  do  systematycznego
przechwytywania  i  odczytywania  ich  korespondencji.  Jego  praca
była  kluczowa  podczas  Bitwy  Warszawskiej  w  1920  roku,  gdy
Polacy  dzięki  zdobytym  informacjom  przewidzieli  ruchy  wojsk
bolszewickich,  co  zmieniło  bieg  wojny  i  uratowało  Polskę  oraz
Europę przed ekspansją komunizmu.



Następnie  Kowalewskiemu  powierzono  funkcję  organizatora  i
naczelnika  Wydziału  II  radio  wywiadu  Biura  Szyfrów  Oddziału  II
Sztabu  Generalnego  Naczelnego  Dowództwa.  Po  wojnie
kontynuował  pracę  jako  dyplomata  i  ekspert  wywiadu,  a  jego
osiągnięcia  w  kryptologii  były  inspiracją  dla  przyszłych  pokoleń
polskich kryptologów.
Jego  metody  stały  się  fundamentem,  na  którym  później  oparto
sukcesy  w  łamaniu  niemieckiej  Enigmy  przez  Rejewskiego,
Różyckiego i Zygalskiego.
Kowalewski’s Comb (english version)
Kowalewski’s  Comb  is  the  symbolic  name  for  a  cipher-breaking
method  that  resembled  “combing  through”  data  to  uncover
hidden messages.
In  1919,  Jan  Kowalewski  accidentally  broke  one  of  the  Bolshevik
ciphers, paving the way for systematic interception and decryption
of their communications. His work proved crucial during the Battle
of  Warsaw  in  1920,  when  Polish  forces,  thanks  to  the  obtained
intelligence, were able to anticipate Bolshevik troops movements.
This  changed  the  course  of  the  war  and  saved  both  Poland  and
Europe from the communist expansion.
Following  this  success,  Kowalewski  was  appointed  head  and
organizer  of  the  Second  Radio-Intelligence  Division  (Wydział  II
radio  wywiadu)  of  the  Cipher  Bureau  (Biuro  Szyfrów)  within  the
Second  Department  of  the  Commander-in-chief’s  General  Staff.
After  the  war,  he  continued  his  work  as  a  diplomat  and
intelligence  expert,  and  his  achievements  in  cryptology  inspired
future generations of Polish codebreakers.
Kowalewski’s methods laid the groundwork for the later success of
Marian  Rejewski,  Jerzy  Różycki,  and  Henryk  Zygalski  in  breaking
the German Enigma cipher.

OKULARY
Okulary  są  jednym  z  najbardziej  niepozornych,  ale
uniwersalnych atrybutów oficerów wywiadu. To preferowany

gadżet  w  sytuacjach,  gdy  widoczne  urządzenia  szpiegowskie
mogłyby wzbudzić podejrzenia.
Okulary  mogą  być  wyposażone  w  zaawansowaną  technologię,
m.in.  ukryte  kamery,  mikrofony  czy  systemy  do  nagrywania
dźwięku  i  obrazu.  Niektóre  modele  mają  funkcję  tzw.
rzeczywistości  rozszerzonej.  Dzięki  niej  przekazują  informacje  w
czasie rzeczywistym, np. mapy czy dane o podejrzanych osobach.
Używa  się  ich  także  do  transmisji  obrazu  na  żywo,  co  pozwala
oficerowi współpracować z centralą. Niektóre okulary wyposażone
w technologię noktowizyjną umożliwiają działanie w ciemności. To
nieocenione wsparcie w nocnych operacjach.



Okulary  mogą  być  również  wykorzystywane  w  pracy  operacyjnej
do  ukrywania  tożsamości  -  zmieniają  wygląd  w  sposób  subtelny,
ale skuteczny.
Glasses (english version)
Glasses  are  one  of  the  most  inconspicuous  yet  versatile
accessories of intelligence officers. They are the preferred gadget
when visible spy equipment might arouse suspicion.
Glasses can be fitted with advanced technology, including hidden
cameras,  microphones,  and  systems  for  recording  audio  and
video.  Some  models  feature  augmented  reality  (AR),  delivering
real‑time  information  such  as  maps  or  data  about  persons  of
interest.  They are also used for  live video streaming,  allowing an
agent to collaborate with headquarters.  Certain glasses equipped
with  night‑vision  technology  enable  operations  in  darkness  —  an
invaluable asset for nighttime missions.
Glasses can also be employed operationally to conceal identity —
altering appearance in a subtle but effective way.

CAPPUCCINO
Cappuccino to napój, który łączy w sobie tradycję, innowację
i  pasję.  Jego historia  pokazuje,  że  kawa może być  nie  tylko
napojem, ale także doświadczeniem kulturowym.
Nazwa  „cappuccino”  pochodzi  od  określenia  koloru  habitu
zakonników  kapucynów.  Mnisi  byli  jednymi  z  pierwszych
miłośników tego rodzaju kawy.
Filtrowana  i  parzona  kawa  ze  śmietanką  i  cukrem  o  nazwie
„Kaputziner”  pojawiła  się  w  wiedeńskich  kawiarniach  już  w  XVIII
wieku.  Włosi  przejęli  ten  pomysł,  ale  dodali  do  napoju  spienione
mleko, co nadało mu charakterystyczną kremową teksturę.
Legenda głosi, że pierwsze mieszanki kawy dotarły do Wiednia po
odsieczy  wiedeńskiej,  w  1683  roku,  kiedy  to  żołnierze  przejęli
zapasy kawy pozostawione przez armię turecką.
W  Wiedniu  celebruje  się  picie  kawy,  szczególnie  podczas  Vienna
Coffee Festival.
Podczas  zimnej  wojny  kawiarnie  w  Wiedniu,  serwujące  m.in.
cappuccino,  stały  się  miejscem  spotkań  szpiegów  i  dyplomatów,
ponieważ neutralny status Austrii sprzyjał tajnym rozmowom.
Ciekawostka!
Pierwszą kawiarnię otworzył w Wiedniu Jerzy Franciszek Kulczycki,
XVII-wieczny  tłumacz  języka  tureckiego,  bohaterski  posłaniec
oblężonego w 1683 r. miasta.
Gdy  podczas  wojny  z  Turkami  Wiedeń  był  bliski  poddania  się,
Kulczycki  na  ochotnika,  w  przebraniu  osmańskiego  żołnierza,
przedostał się przez obóz wroga z listami do księcia lotaryńskiego



Karola V Leopolda, dowódcy wojsk austriackich.  
Przechodząc  przez  obóz  turecki,  Kulczycki  dobrze  zapoznał  się  z
rozmieszczeniem  poszczególnych  oddziałów,  piechoty,  jazdy  oraz
artylerii  tureckiej  armii.  Wykonał  stosowne  szkice,  które
wykorzystano  później  w  bitwie.  Po  przekazaniu  księciu  poczty,
szkiców i odbyciu z nim narady wrócił szczęśliwie do miasta.
Po zwycięskiej bitwie z Turkami mieszkańcy miasta i  sam król Jan
III  Sobieski  uznali  Kulczyckiego  za  bohatera.  Rada  miejska
nagrodziła  go  znaczną  sumą  pieniędzy  (100  dukatów),  domem w
Wiedniu  oraz  zezwoleniem  na  prowadzenie  działalności
gospodarczej.  Jako  dodatkową nagrodę  bohater  otrzymał  z  obozu
wroga 300 worków z ziarnami kawy.
Cappuccino (english version)
Cappuccino  is  a  beverage  that  blends  tradition,  innovation,  and
passion.  Its  history  shows  that  coffee  can  be  more  than  just  a
drink — it can be a cultural experience.
The  name  “cappuccino”  comes  from  the  color  of  the  robes  worn
by  Capuchin  monks.  These  friars  were  among  the  earliest
enthusiasts of this style of coffee.
A  drink  called  Kapuziner  -  filtered  and  brewed  coffee  with  cream
and  sugar  -appeared  in  Viennese  cafés  as  early  as  the  18th
century.  The  Italians  adopted  the  idea  but  added  steamed  milk
foam, which gave the beverage its distinctive creamy texture.
Legend has it that the first coffee blends reached Vienna after the
Battle of Vienna in 1683, when soldiers seized sacks of coffee left
behind by the retreating Ottoman army.
Today,  Vienna  celebrates  coffee  culture  -  notably  during  the
Vienna Coffee Festival.
During the Cold War, cafés in Vienna serving cappuccino and other
coffee specialties became popular meeting spots among spies and
diplomats,  as  Austria’s  neutral  status  provided  a  discreet
environment for secret conversations.
Fun Fact!
The  first  coffeehouse  in  Vienna  was  opened  by  Jerzy  Franciszek
Kulczycki, a 17th-century interpreter of Turkish and heroic courier
during the 1683 siege of the city.
When Vienna was on the verge of  surrendering to  the  Ottomans,
Kulczycki  volunteered  to  sneak  through  the  enemy  lines  -
disguised  as  an  Ottoman  soldier  -  carrying  letters  to  Charles  V
Leopold, Duke of Lorraine and commander of the Austrian forces.
While passing through the Turkish camp, Kulczycki memorized the
positioning  of  enemy  infantry,  cavalry,  and  artillery.  He  drew
detailed  sketches  which  were  later  used  in  the  battle.  After
delivering the letters and intelligence to the Duke, he successfully
returned to the besieged city.
Following  the  victorious  battle  against  the  Turks,  the  citizens  of
Vienna and King John III Sobieski of Poland himself hailed Kulczycki
as a hero. The city council  rewarded him with a generous sum of



money  (100  ducats),  a  house  in  Vienna,  and  a  license  to  open  a
business.
As an extra reward, he was also granted 300 sacks of coffee beans
taken  from  the  defeated  Ottoman  camp  -  and  thus  began  the
history of coffeehouses in Vienna.

CYKLOMETR
Cyklometr  to  urządzenie  kryptologiczne  skonstruowane  w
latach  30.  XX  wieku  przez  polskiego  matematyka  i

kryptologa Mariana Rejewskiego. Pierwotnie było przeznaczone do
analizy  szyfrów  generowanych  przez  niemiecką  maszynę
szyfrującą  Enigma.  Dzięki  temu  polscy  kryptolodzy  mogli
przewidywać  strukturę  cykliczną  szyfru  Enigmy  i  skutecznie
odczytywać niemieckie wiadomości.
Informacje  zdobyte  dzięki  cyklometrowi  były  przekazywane
sojusznikom  –  Francji  i  Wielkiej  Brytanii  –  co  miało  ogromne
znaczenie  podczas  II  wojny  światowej.  Dzięki  cyklometrowi  –  a
także późniejszym urządzeniom takim jak bomba kryptologiczna –
alianci  zyskali  przewagę  informacyjną  nad  Niemcami.  Cyklometr
pozostaje  symbolem  innowacyjności  i  geniuszu  polskich
kryptologów.  Jego  wynalezienie  miało  kluczowe  znaczenie  dla
historii wywiadu i kryptologii.
 
Bomba Rejewskiego
Bomba  Rejewskiego  to  urządzenie  kryptologiczne  opracowane  w
1938  roku  przez  polskiego  matematyka  Mariana  Rejewskiego  i
jego zespół w Biurze Szyfrów. Została stworzona, by łamać szyfry
generowane  przez  niemiecką  maszynę  szyfrującą  Enigma.  Dzięki
zastosowaniu bomby, polscy kryptolodzy mogli złamać niemieckie
szyfry  w  ciągu  kilku  godzin,  co  wcześniej  zajmowało  znacznie
więcej czasu.
Bomba  była  rozwinięciem  wcześniejszych  badań  nad  cyklami
permutacji  Enigmy,  które  Rejewski  prowadził  przy  użyciu
cyklometru.
Bomba  Rejewskiego  była  niezwykle  skutecznym  narzędziem  w
pracy  służb  wywiadowczych  -  umożliwiła  Polakom  dostęp  do
tajnych  informacji  Wehrmachtu.  Bazując  na  pracy  Polaków,
Brytyjczycy z  Bletchley Park stworzyli własną wersję bomby, która
przyczyniła  się  do  sukcesu  aliantów  w  łamaniu  niemieckich
szyfrów.
Cyclometer (english version)
The  cyclometer  was  a  cryptologic  device  developed in  the  1930s
by Polish mathematician and cryptologist  Marian Rejewski.  It  was
originally  designed  to  analyze  ciphers  generated  by  the  German



encryption  machine  Enigma.  With  this  tool,  Polish  cryptologists
were  able  to  predict  the  cyclical  structure  of  Enigma’s  cipher
permutations and successfully decipher German messages.
The intelligence obtained through the cyclometer was shared with
Poland’s allies, like France and the United Kingdom, which proved
to  be  of  immense  strategic  value  during  World  War  II.  The
cyclometer,  along  with  other  devices  that  followed  such  as  the
cryptologic bomb, gave the Allies a critical information advantage
over Nazi Germany.
The cyclometer remains a symbol of innovation and the ingenuity
of  Polish  cryptologists.  Its  invention  played  a  pivotal  role  in  the
history of intelligence and cryptography.
Rejewski’s Cryptologic Bomb
Rejewski’s  bomb  was  a  cryptologic  device  developed  in  1938  by
Polish  mathematician Marian Rejewski  and his  team at  the Polish
Cipher Bureau (Biuro Szyfrów). It was designed to break the codes
generated  by  the  German  Enigma  machine.  Thanks  to  the
implementation  of  the  bomb,  Polish  cryptologists  could  decode
German  ciphers  within  a  few  hours,  which  was  an  immense
improvement  over  earlier  manual  methods  which  required  much
more time.
The  bomb  was  a  development  of  Rejewski’s  earlier  work  on
Enigma’s  permutation  cycles,  which  he  had  studied  using  the
cyclometer.
Rejewski’s  bomb  proved  to  be  an  exceptionally  effective  tool  for
intelligence  operations,  granting  the  Polish  services  access  to
secret  communications  within  the  Wehrmacht.  Building  on  the
Polish breakthroughs, British codebreakers at Bletchley Park later
developed  their  own  version  of  the  cryptologic  bomb,  which
significantly  contributed  to  the  Allied  success  in  deciphering
German wartime communications.

ZEGAREK

Zegarek  w  pracy  służb  wywiadowczych  to  nie  tylko  przyrząd  do
pomiaru czasu, ale także wszechstronny gadżet szpiegowski.
Już w czasach zimnej wojny zegarki były wyposażane w mikrofony,
kamery  czy  urządzenia  do  zapisywania  dźwięku.  Popularne  było
też  wbudowywanie w nie  miniaturowego aparatu fotograficznego,
który  umożliwiał  dyskretne  wykonywanie  zdjęć  dokumentów.
Zegarki  mogły  odgrywać  także  rolę  nadajników  radiowych,
pozwalających na śledzenie  agenta  lub  przekazywanie  informacji.
W  sytuacjach  operacyjnych  były  używane  jako  detonatory  do
zdalnego  uruchamiania  ładunków wybuchowych.  Niektóre  zegarki



były  wyposażone  w  ukryte  skrytki,  w  których  można  było
przechowywać mikrokropki, małe dokumenty czy trucizny.
Współczesne,  inteligentne  zegarki  mogą  łączyć  się  z  telefonami  i
innymi  urządzeniami.  Pozwala  to  na  łatwą  komunikację  i
monitorowanie otoczenia.
Czas  w  pracy  służb  wywiadowczych  odgrywa  kluczową  rolę,
ponieważ niejednokrotnie decyduje o powodzeniu operacji.
Planowanie  misji  wymaga  synchronizacji  działań  wielu  osób,  co
sprawia,  że  każda  sekunda  ma  znaczenie.  Szybkie  działanie  jest
najważniejsze,  zwłaszcza  w  sytuacjach  kryzysowych,  takich  jak
zamachy terrorystyczne czy nagłe zagrożenie dla bezpieczeństwa
narodowego.
W  kryptologii  czas  łamania  szyfrów  jest  krytyczny.  Opóźnienia
mogą sprawić, że zdobyte informacje przestaną być aktualne.
W  pracy  służb  czas  to  nie  tylko  sekundy,  minuty,  godziny  –  to
wartość, która może oznaczać życie, bezpieczeństwo i powodzenie
misji.
Watch (english version)
In intelligence, a watch is not just a timekeeping device - it’s also
a versatile spy gadget.
As  early  as  during  the  Cold  War,  watches  were  equipped  with
microphones, video cameras, and sound-recording devices. It was
common  to  embed  miniature  photo  cameras  in  watches,  which
allowed  agents  to  discreetly  photograph  documents.  Watches
could  also  serve  as  radio  transmitters  for  tracking  agents  or
transmitting data. In fieldwork environment, they were sometimes
used as remote detonators for triggering explosive charges.
Some  watches  were  outfitted  with  hidden  compartments  for
concealing microdots, small documents, or even poisons.
Modern  smartwatches  can  be  connected  to  phones  and  other
digital  devices,  enabling  easy  communication  and  monitoring  of
the  surrounding  area,  which  makes  them  highly  useful  tools  in
today’s intelligence field.
Time  plays  a  crucial  role  in  intelligence  services’  operations  -it
often determines the success or failure of a mission.
Mission  planning  requires  precise  coordination  among  many
individuals,  meaning  every  second  counts.  Rapid  response  is
essential, especially in crisis situations such as terrorist attacks or
sudden threats to national security.
In cryptology, the time needed to break a cipher is critical. Delays
can render the decrypted information outdated.
In intelligence work, time is more than just seconds, minutes, and
hours  -  it  is  a  vital  asset  that  can  determine  life,  safety,  and  the
success of a mission.



MIKROKROPKA

Mikrokropka  to  technika  wywiadowcza  polegająca  na
ekstremalnym  zmniejszaniu  tekstu  lub  obrazu  do  rozmiarów
niewidocznej gołym okiem kropki. Wynaleziono ją w latach 40. XX
wieku. Była często stosowana przez służby wywiadowcze podczas
II  wojny  światowej  i  zimnej  wojny.  Za  pomocą  specjalnych
urządzeń  tekst  lub  obraz  były  redukowane  i  przenoszone  na
mikroskopijny  nośnik,  który  mógł  być  umieszczany  w
niewzbudzających  podejrzeń  miejscach.  Mikrokropka  mogła  być
ukryta  np.  w  zwykłej  literze  drukowanej,  na  krawędzi  zdjęcia  lub
na etykiecie butelki.
Była  idealnym  narzędziem  wywiadowczym,  ponieważ  bardzo
trudno było ją wykryć. Do jej  odczytania potrzebny był mikroskop
lub  specjalistyczny  sprzęt,  który  umożliwiał  odczytanie  ukrytych
danych.
Mikrokropka  była  szczególnie  popularna  w  sytuacjach,  gdy  inne
metody  przesyłania  tajnych  informacji  mogły  zostać
przechwycone.  Można  powiedzieć,  że  mikrokropka  jest
symboliczną  „kropką  nad  i”  w  historii  wywiadu.  Ma  nawet  swoje
święto  -  Międzynarodowy  Dzień  Kropki  -  bo  nawet  najmniejsze
rzeczy mogą mieć wielkie znaczenie.
(english version)
A  microdot  is  an  intelligence  technique  involving  the  extreme
miniaturization  of  text  or  images  to  the  size  of  a  dot  invisible  to
the  naked  eye.  It  was  invented  in  the  1940s  and  became  a
common method used by intelligence agencies  during World  War
II and the Cold War.
Using specialized devices, documents or images were reduced and
transferred  onto  a  microscopic  medium,  which  could  then  be
hidden  in  inconspicuous  places.  A  microdot  could  be  concealed
within a single printed letter, on the edge of a photograph or on a
bottle label.
It was an ideal espionage tool because it was extremely difficult to
detect.  To  read  its  contents,  one  needed  a  microscope  or
dedicated equipment capable of decoding the hidden data.
A  microdot  was  especially  valuable  when  other  methods  of
transmitting  secret  information  were  too  risky  or  likely  to  be
intercepted.
One  could  say  the  microdot  is  the  symbolic  “dot  above  the  i”  in
the history of espionage. It even has its own holiday - International
Dot  Day  -  reminding  us  that  even  the  smallest  things  can  carry
great meaning.
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